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ОПИСАНИЕ

Двухкомпонентный, цинкнаполненный отверждаемый полиамидным аддуктом эпоксидный грунт с высоким

содержанием сухого остатка

ОСНОВНЫЕХАРАКТЕРИСТИКИ

• Разработан как системный грунт для применения в составе различных систем для агрессивных условий

эксплуатации
• Превосходные антикоррозионные свойства
• Быстросохнущий, может быть перекрыт после короткого интервала
• Высококачественный грунт для систем с толстослойными эпоксидными покрытиями с высоким содержанием

сухого остатка
• Соответствует требованиям ISO 12944-5
• Соответствует требованиям "NORSOK M-501 rev. 6, System 1"

ЦВЕТИ УРОВЕНЬ БЛЕСКА

• Красновато-серый
• Матовый

ОСНОВНЫЕХАРАКТЕРИСТИКИПРИ 20°C (68°F)

Данные для смешанного продукта

Количество компонентов Два

Плотность 3,0 кг/л. (тест) (25,0 фунт/галлон США)

Сухой остаток по объему 70 ± 2%

Летучие Органические Соединения макс. - ТЕСТ 106,0 г/кг. ТЕСТ ( TEST Directive 1999/13/EC, SED)
макс. 310,0 г/л (прибл. 2,6 фунт/галлон)
EPA Method 24: 300,0 г/л (2,5 фт/галлон США)

Рекомендуемая толщина сухой
пленки

50 - 100 мкм (2,0 - 4,0 милс) в зависимости от спецификации

Теоретическая укрывистость 11,7 м²/л для 60 мкм (468 фт²/галлон США для 2,4 милс)

Высыхание на отлип 3 ч

Интервал перекрытия Минимум: 3 ч
См. таблицу интервалов перекрытия

Полное отверждение 7 дн.

Срок хранения Основа: не менее 24 мес. при хранении в сухом и прохладном помещении
Отвердитель: не менее 24 мес. при хранении в сухом и прохладном
помещении

Примечание:
- См. ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ДАННЫЕ - Расход и толщина пленки
- См. ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ДАННЫЕ - Интервалы перекрытия
- См. ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ДАННЫЕ - Время отверждения
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РЕКОМЕНДАЦИИПОПОДГОТОВКЕПОВЕРХНОСТИИ УСЛОВИЯМНАНЕСЕНИЯ

Для эксплуатации в условиях погружения
• Cталь: абразивоструйная очистка до степени ISO-Sa2½, профиль поверхности 40 – 70 мкм (1.6 - 2.8 mils)
• Сталь покрытая одобренным заводским межоперационным цинксиликатным грунтом; подготовленная в

соответствии c ISO-Sa1 (SPSS-SP7)

Для эксплуатации в условиях атмосферного воздействия
• Сталь; абразивоструйная очистка до степени ISO-Sa2½ или минимально до степени SSPC SP-6, профиль

поверхности 40 - 70 мкм (1,6 - 2,8 mils)
• Сталь покрытая одобренным заводским межоперационным цинксиликатным грунтом; подготовленная в

соответствии с ISO-Sa1 (SPSS-SP7) или механическая очистка до степени ISO-St3 (SSPC-SP3)

Температура поверхности
• Температура поверхности во время нанесения и отверждения должна быть выше 5°C (41°F)
• Температура поверхности в процессе нанесения и сушки должна быть по крайней мере на 3°C (5°F) выше точки

росы

ИНСТРУКЦИИПОПРИМЕНЕНИЮ

Соотношение компонентов по объему: база/отвердитель 90:10
• Температура материала должна быть выше 15°C (59°F), в противном случае может потребоваться добавление

разбавителя для достижения рабочей вязкости.
• Добавление чрезмерного количества разбавителя снижает тиксотропные свойства и повышает риск

образования потеков.
• Разбавитель следует добавлять только после смешения компонентов

Время индукции

Отсутствует

Жизнеспособность

8 ч при 20°C (68°F)
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ВОЗДУШНОЕ РАСПЫЛЕНИЕ

Рекомендуемый разбавитель

THINNER 91-92

Объем разбавителя

0 - 5%, в зависимости от требуемой толщины и условий нанесения

Размер сопла

1.5 – 2.5 мм (прибл. 0.060 – 0.100 дюйм)

Давление на выходе из сопла

0,3 - 0,6 МПа(прибл. 3 - 6 бар; 44 - 87 p.s.i.)

БЕЗВОЗДУШНОЕ РАСПЫЛЕНИЕ

Рекомендуемый разбавитель

THINNER 91-92

Объем разбавителя

0 - 5%, в зависимости от требуемой толщины и условий нанесения

Размер сопла

Прибл. 0.017 – 0.019 дюйм (0.43 – 0.48 мм)

Давление на выходе из сопла

20,0 МПа (прибл. 200 бар; 2901 p.s.i.)

Кисть/Валик

Рекомендуемый разбавитель

THINNER 91-92

Объем разбавителя

0 - 5%

ОЧИСТИТЕЛЬ

THINNER 90-53
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ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕДАННЫЕ

Укрывистость и толщина пленки

ТСП Теоретическая
укрывистость

60 мкм (2,4 милс) 11,7 м²/л (468 фт²/галлон США)

100 мкм (4,0 милс) 7,0 м²/л (281 фт²/галлон США)

Интервал перекрытия для ТСП до 100мкм (4.0 милс)

Перекрытие ... Интервал 0°C (32°F) 10°C (50°F) 20°C (68°F) 30°C (86°F) 40°C (104°F)

последующим
покрытием

Минимум 12 ч 6 ч 3 ч 2 ч 1 ч

Максимум 3 мес. 3 мес. 3 мес. 3 мес. 3 мес.

Примечание:
- Цинкнаполненные грунты могут образовывать соли цинка на поверхности; желательно не подвергать их атмосферным

воздействиям продолжительное время до перекрытия
- Перед перекрытием видимые загрязнения поверхности должны быть удалены водой под высоким давлением, легкой

абразивноструйной или механической очисткой

Время отверждения для ТСП до 100мкм (4.0 милс)

Температура
поверхности

Высыхание на
отлип

Отверждение до
транспортировки

Полное
отверждение

0°C (32°F) 8 ч 10 ч 25 дн.

10°C (50°F) 6 ч 8 ч 20 дн.

15°C (59°F) 4 ч 5 ч 10 дн.

20°C (68°F) 3 ч 4 ч 7 дн.

30°C (86°F) 1,5 ч 2 ч 5 дн.

Примечание:
- Необходимо обеспечить достаточную вентиляцию во время нанесения и отверждения
- В случае нанесения при температуре воздуха или поверхности ниже +5°C, температура смешанного материала должна быть

выше чем +10°C

МЕРЫБЕЗОПАСНОСТИ

• Для краски и рекомендованного разбавителя см. ИНФОРМАЦИОННЫЕ ЛИСТЫ 1430, 1431 и соответствующие

паспорта безопасности
• Данный продукт является материалом на основе органических растворителей, поэтому следует избегать

вдыхания аэрозолей и паров, а также попадания жидкой краски в глаза или на открытые участки кожи.
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ДОСТУПНОСТЬ ВОВСЕММИРЕ

Компания PPG Protective and Marine Coatings всегда стремится к тому, чтобы ее продукция была представлена во

всем мире в унифицированном виде. Однако иногда требуются незначительные модификации продукта для

обеспечения соответствия региональным или национальным требованиям/особенностям. В таких случаях

используются альтернативные технические описания продуктов.

ССЫЛКИ

• ПОЯСНЕНИЯ К ОПИСАНИЮПРОДУКТА ИНФОРМАЦИОННЫЙ ЛИСТ 1411
• ТЕХНИКА БЕЗОПАСНОСТИ ИНФОРМАЦИОННЫЙ ЛИСТ 1430
• ТЕХНИКА БЕЗОПАСНОСТИ В ЗАМКНУТЫХ ПРОСТРАНСТВАХ И ОХРАНА

ЗДОРОВЬЯ, ВЗРЫВООПАСНОСТЬ – ТОКСИЧНОСТЬ

ИНФОРМАЦИОННЫЙ ЛИСТ 1431

• БЕЗОПАСНАЯ РАБОТА В ЗАМКНУТЫХ ПРОСТРАНСТВАХ ИНФОРМАЦИОННЫЙ ЛИСТ 1433
• УКАЗАНИЯ ПО ВЕНТИЛЯЦИИ ИНФОРМАЦИОННЫЙ ЛИСТ 1434
• ОЧИСТКА СТАЛИ И УДАЛЕНИЕ РЖАВЧИНЫ ИНФОРМАЦИОННЫЙ ЛИСТ 1490

ГАРАНТИИ

Компания PPG гарантирует (i) свое право собственности на продукцию, (ii) что качество продукции намомент ее производства соответствует техническим условиямКомпании PPG на такую

продукциюи (iii) что продукция будет поставлена без правомочных претензий любой третьей стороны по поводу нарушения любого патента США, защищающего продукцию. КОМПАНИЯPPG

ПРЕДОСТАВЛЯЕТ ТОЛЬКОНАЗВАННЫЕ ГАРАНТИИ, А ОТ ВСЕХПРОЧИХПРЯМОВЫРАЖЕННЫХИЛИПОДРАЗУМЕВАЕМЫХ ГАРАНТИЙ, ОГОВАРИВАЕМЫХЗАКОНОМИЛИВОЗНИКАЮЩИХВ

СООТВЕТСТВИИС ЗАКОНОМ, ВСЛЕДСТВИЕОБЫЧНОЙПРАКТИКИДЕЛОВЫХОПЕРАЦИЙИЛИ ТОРГОВЫХОПЕРАЦИЙ, ВКЛЮЧАЯКРОМЕВСЕГОПРОЧЕГО, ЛЮБЫЕИНЫЕ ГАРАНТИИСООТВЕТСТВИЯ

ОПРЕДЕЛЕННОЙЦЕЛИИОПРЕДЕЛЕННОМУНАЗНАЧЕНИЮ, КОМПАНИЯPPGОТКАЗЫВАЕТСЯ. Любая претензия по настоящей гарантии должна быть предъявлена Покупателем компании PPG в

письменнойформе в течение пяти (5) дней смомента выявления Покупателем заявляемого дефекта, однако ни при каких условиях не позднее, чем истекает соответствующий срок годности

продукции при ее хранении, или не позднее одного года с даты поставки продукции Покупателю, в зависимости от того, что произошло ранее. Если Покупатель не уведомил компаниюPPG о

подобном несоответствии в том порядке, который изложен выше, Покупатель теряет право на возмещение по этой гарантии.

ОГРАНИЧЕНИЕОТВЕТСТВЕННОСТИ

НИПРИКАКИХ УСЛОВИЯХКОМПАНИЯPPGНЕ БУДЕТНЕСТИОТВЕТСТВЕННОСТЬПОЛЮБОЙЮРИДИЧЕСКОЙКВАЛИФИКАЦИИВОЗМЕЩЕНИЯ (НЕЗАВИСИМООТ ТОГО, ИЗ ЧЕГОВЫТЕКАЕТ ТАКАЯ

КВАЛИФИКАЦИЯ – ИЗНЕБРЕЖНОСТИЛЮБОГО РОДА, ОБЪЕКТИВНОЙОТВЕТСТВЕННОСТИИЛИИЗНАРУШЕНИЯЗАКОНА) ЗА ЛЮБОЙКОСВЕННЫЙ, ОСОБЫЙ, СЛУЧАЙНЫЙИЛИЗАКОНОМЕРНЫЙ

УЩЕРБ, ЛЮБЫМОБРАЗОМЗАВИСЯЩИЙОТ, ВОЗНИКАЮЩИЙВСЛЕДСТВИЕИЛИПРОИСХОДЯЩИЙВРЕЗУЛЬТАТЕИСПОЛЬЗОВАНИЯПРОДУКЦИИЛЮБЫМОБРАЗОМ. Информация, изложенная в

настоящей памятке, предназначена только для общего ознакомления и основана на результатах лабораторных испытаний, которым, как считает компания PPG, можно доверять. В любое время, в

порядке обобщения практического опыта и в связи с непрекращающимся усовершенствованием продукции компания PPGможет внести изменения в приведенную здесь информацию. Все

рекомендации и предложения, касающиеся использования продукции PPG, изложенные в технической документации или приводимые в ответах на конкретные запросы, или предлагаемые иным

образом, основаны на данных, которые, по мнению компании PPG, являются достаточно надежными. Продукция и соответствующая информация предназначены для пользователей, обладающих

необходимыми знаниями и опытом работы в промышленной отрасли. Конечный пользователь несет ответственность за то, чтобы определить пригодность продукции для использования в

конкретных целях и считается, что Покупатель именно так и поступил, по своему усмотрениюна свой риск. Компания PPG не контролирует качество или состояние субстрата, а также целый ряд

факторов, оказывающих влияние на использование и применение продукции. Поэтому компания PPG не принимает на себя какую-либо ответственность за любого рода потерю, порчу или ущерб,

возникшие в результате такого использования или вследствие ознакомления с данной информацией (если не существуют письменные соглашения, в которых заявлено об обратном). Возможные

отклонения в условиях эксплуатации, изменения в порядке использования или экстраполяция данныхмогут быть причиной неудовлетворительных результатов. Настоящая памятка отменяет

собой все предыдущие версии, и Покупатель несет ответственность за то, чтобы данная информация была в наличии до начала использования продукции. Актуальные памятки по всему спектру

продукции – Защитные иморские покрытия (Protective &Marine Coatings) - обновляются на сайте www.ppgpmc.com. Версия памятки на английском языке является превалирующей по отношению к

версиям, переведеннымна другие языки.

The PPG logo, and all other PPGmarks are property of the PPG group of companies. All other third-partymarks are property of their respective owners.
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ОПИСАНИЕ

Двухкомпонентное отверждаемое полиамидным аддуктом усиленное эпоксидное покрытие с высоким сухим

остатком

ОСНОВНЫЕХАРАКТЕРИСТИКИ

• Покрытие для внутренних поверхностей резервуаров стойкое к воздействию широкого ряда химикатов
• Быстрый ввод в эксплуатацию
• Отверждается при низких температурах
• Легко поддаётся очистке

ЦВЕТИ УРОВЕНЬ БЛЕСКА

• Светло-зеленый, серый, белый
• Глянцевый

ОСНОВНЫЕХАРАКТЕРИСТИКИПРИ 20°C (68°F)

Данные для смешанного продукта

Количество компонентов Два

Плотность 1,4 кг/л. (тест) (11,7 фунт/галлон США)

Сухой остаток по объему 78 ± 2%

Летучие Органические Соединения макс. - ТЕСТ 163,0 г/кг. ТЕСТ ( TEST Directive 1999/13/EC, SED)
макс. 233,0 г/л (прибл. 1,9 фунт/галлон)

Рекомендуемая толщина сухой
пленки

125 - 160 мкм (5,0 - 6,3 милс) в зависимости от спецификации

Теоретическая укрывистость 6,2 м²/л для 125 мкм (250 фт²/галлон США для 5,0 милс)

Высыхание на отлип 3 ч

Интервал перекрытия Минимум: 8 ч
Максимум: 28 дн.

Полное отверждение См. время отверждения

Срок хранения Основа: не менее 12 мес. при хранении в сухом и прохладном помещении
Отвердитель: не менее 24 мес. при хранении в сухом и прохладном
помещении

Примечание:
- См. ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ДАННЫЕ - Расход и толщина пленки
- См. ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ДАННЫЕ - Интервалы перекрытия
- См. ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ДАННЫЕ - Время отверждения
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РЕКОМЕНДАЦИИПОПОДГОТОВКЕПОВЕРХНОСТИИ УСЛОВИЯМНАНЕСЕНИЯ

Требования к состоянию поверхности
• Сталь; абразивоструйная очистка до степени ISO - Sa 2½, профиль поверхности 40 – 70 мкм
• Предыдущий слой должен быть сухим и без каких-либо загрязнений
• При необходимости придать поверхности шероховатость

Требования для грузовых танков хранения сырой нефти нефтеналивных танкеров IMO-MSC.288(87)
• Сталь; ISO 8501-3:2006 степень Р2, все края обработаны и закруглены с радиусом минимум 2 мм или

обработаны тремя проходами шлифовального инструмента
• Сталь; очищенная абразивноструйным методом до ISO-Sa2½, профиль поверхности 30 – 75 мкм (1,2 – 3,0 милс)
• Степень запыленности "1" для размеров частиц пыли "3", "4" или "5", частицы пыли меньшей величины должны

быть удалены с окрашиваемой поверхности, если они видны без увеличения (ISO 8502-3)

Температура поверхности и условия нанесения
• Температура поверхности во время нанесения и отверждения должна быть выше 5°C (41°F)
• Температура поверхности в процессе нанесения и сушки должна быть по крайней мере на 3°C (5°F) выше точки

росы

СИСТЕМАОКРАСКИ

Система для погружения в химические вещества в соответствии с последней версией листа химической

стойкости
• SIGMAGUARD 720: 125 мкм
• SIGMAGUARD 720: 125 мкм

Система для грузовых танков нефтеналивных танкеров в соответствии с IMO resolutionMSC.288(87).
• SIGMAGUARD 720: 160 мкм
• SIGMAGUARD 720: 160 мкм

ИНСТРУКЦИИПОПРИМЕНЕНИЮ

Соотношение по объему: основа к отвердителю 75:25 (3:1)
• Температура ЛКМ после смешения основы и отвердителя должна быть выше 15°C (59°F), в противном случае для

обеспечения рабочей вязкости может потребоваться добавление разбавителя
• Добавление чрезмерного количества разбавителя снижает тиксотропные свойства и замедляет процесс

отверждения
• Разбавитель следует добавлять только после смешения компонентов
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Время индукции

Перед использованием выдержите время индукции

Время индукции смешанного материала

Температура
смешанного
материала

Время индукции

15 °C (59°F) 15 мин

20 °C (68°F) 10 мин

25 °C (77°F) 5 мин

Жизнеспособность

1,5 ч при 20°C (68°F)

ВОЗДУШНОЕ РАСПЫЛЕНИЕ

Рекомендуемый разбавитель

THINNER 91-92

Объем разбавителя

5 - 15% для нанесения в один слой при ТСП 125 мкм (5.0 mils)

Размер сопла

1.8 – 2.0 мм (прибл. 0.070 – 0.079 дюйм)

Давление на выходе из сопла

0,3 - 0,4 МПа(прибл. 3 - 4 бар; 44 - 58 p.s.i.)

БЕЗВОЗДУШНОЕ РАСПЫЛЕНИЕ

Рекомендуемый разбавитель

THINNER 91-92

Объем разбавителя

0 - 10% для нанесения в один слой при ТСП 125 мкм (5.0 mils)

Размер сопла

Прибл. 0.021 – 0.027 дюйм (0.53 – 0.69 мм)

Давление на выходе из сопла

15,0 МПа (прибл. 150 бар; 2176 p.s.i.)

Кисть/Валик
• Только для полосового окрашивания и локального ремонта
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ОЧИСТИТЕЛЬ

THINNER 90-53

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕДАННЫЕ

Укрывистость и толщина пленки

ТСП Теоретическая
укрывистость

100 мкм (4,0 милс) 7,8 м²/л (313 фт²/галлон США)

125 мкм (5,0 милс) 6,2 м²/л (250 фт²/галлон США)

160 мкм (6,3 милс) 4,9 м²/л (199 фт²/галлон США)

Примечания: Максимальная ТСП при нанесении кистью: 100 мкм (4,0 милс)

Интервал перекрытия для ТСП до 125мкм (5.0 милс)

Перекрытие ... Интервал 5°C (41°F) 10°C (50°F) 20°C (68°F) 30°C (86°F) 40°C (104°F)

Этим же материалом Минимум 32 ч 24 ч 8 ч 4 ч 3 ч

Максимум 28 дн. 28 дн. 28 дн. 14 дн. 7 дн.

Примечания: Поверхность должна быть сухой и свободной от каких-либо загрязнений

Время отверждения для ТСП до 125мкм (5.0 милс)

Температура
поверхности

Минимальный интервал
выдержки перед заливкой
алифатических
углеводородов, балластной
воды и гидроиспытаний
морской водой

Минимальный интервал
отверждения до залива
химикатов не попадающих
под действие примечаний 4,
7, 8 или 11

5°C (41°F) 10 дн. 17 дн.

10°C (50°F) 7 дн. 14 дн.

15°C (59°F) 5 дн. 8 дн.

20°C (68°F) 3 дн. 5 дн.

30°C (86°F) 60 ч 4 дн.

40°C (104°F) 36 ч 3 дн.

Примечание:
- Минимальное время отверждения SIGMAGUARD 720 перед заливкой химикатов упомянутых в п.п. 4, 7, 8 и 11 – 3 мес.
- Подробную информацию по стойкости и комментарии по стойкости см. в последней версии Листа Стойкости Покрытий для

внутренней поверхности резервуаров
- Необходимо обеспечить достаточную вентиляцию во время нанесения и отверждения (см. ИНФОРМАЦИОННЫЕ ЛИСТЫ

1433 и 1434)
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Время отверждения для ТСП до 125мкм (5.0 милс)

Температура
поверхности

Высыхание на отлип

5°C (41°F) 7 ч - 8 ч

10°C (50°F) 5 ч - 6 ч

20°C (68°F) 2 ч - 3 ч

Жизнеспособность рабочей смеси (при рабочей
вязкости)

Температура смешанного
материала

Жизнеспособность

15°C (59°F) 3 ч

20°C (68°F) 1,5 ч

25°C (77°F) 1 ч

30°C (86°F) 30 мин

МЕРЫБЕЗОПАСНОСТИ

• Для краски и рекомендованного разбавителя см. ИНФОРМАЦИОННЫЕ ЛИСТЫ 1430, 1431 и соответствующие

паспорта безопасности
• Данный продукт является материалом на основе органических растворителей, поэтому следует избегать

вдыхания аэрозолей и паров, а также попадания жидкой краски в глаза или на открытые участки кожи.

ДОСТУПНОСТЬ ВОВСЕММИРЕ

Компания PPG Protective and Marine Coatings всегда стремится к тому, чтобы ее продукция была представлена во

всем мире в унифицированном виде. Однако иногда требуются незначительные модификации продукта для

обеспечения соответствия региональным или национальным требованиям/особенностям. В таких случаях

используются альтернативные технические описания продуктов.

ССЫЛКИ

• ТАБЛИЦА ПЕРЕВОДОВ ИНФОРМАЦИОННЫЙ ЛИСТ 1410
• ПОЯСНЕНИЯ К ОПИСАНИЮПРОДУКТА ИНФОРМАЦИОННЫЙ ЛИСТ 1411
• ТЕХНИКА БЕЗОПАСНОСТИ ИНФОРМАЦИОННЫЙ ЛИСТ 1430
• ТЕХНИКА БЕЗОПАСНОСТИ В ЗАМКНУТЫХ ПРОСТРАНСТВАХ И ОХРАНА

ЗДОРОВЬЯ, ВЗРЫВООПАСНОСТЬ – ТОКСИЧНОСТЬ

ИНФОРМАЦИОННЫЙ ЛИСТ 1431

• БЕЗОПАСНАЯ РАБОТА В ЗАМКНУТЫХ ПРОСТРАНСТВАХ ИНФОРМАЦИОННЫЙ ЛИСТ 1433
• УКАЗАНИЯ ПО ВЕНТИЛЯЦИИ ИНФОРМАЦИОННЫЙ ЛИСТ 1434
• ОЧИСТКА СТАЛИ И УДАЛЕНИЕ РЖАВЧИНЫ ИНФОРМАЦИОННЫЙ ЛИСТ 1490
• СПЕЦИФИКАЦИЯ НАМИНЕРАЛЬНЫЕ АБРАЗИВНЫЕМАТЕРИАЛЫ ИНФОРМАЦИОННЫЙ ЛИСТ 1491
• ОТНОСИТЕЛЬНАЯ ВЛАЖНОСТЬ – ТЕМПЕРАТУРА ПОВЕРХНОСТИ –

ТЕМПЕРАТУРА ВОЗДУХА

ИНФОРМАЦИОННЫЙ ЛИСТ 1650
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ГАРАНТИИ

Компания PPG гарантирует (i) свое право собственности на продукцию, (ii) что качество продукции намомент ее производства соответствует техническим условиямКомпании PPG на такую

продукциюи (iii) что продукция будет поставлена без правомочных претензий любой третьей стороны по поводу нарушения любого патента США, защищающего продукцию. КОМПАНИЯPPG

ПРЕДОСТАВЛЯЕТ ТОЛЬКОНАЗВАННЫЕ ГАРАНТИИ, А ОТ ВСЕХПРОЧИХПРЯМОВЫРАЖЕННЫХИЛИПОДРАЗУМЕВАЕМЫХ ГАРАНТИЙ, ОГОВАРИВАЕМЫХЗАКОНОМИЛИВОЗНИКАЮЩИХВ

СООТВЕТСТВИИС ЗАКОНОМ, ВСЛЕДСТВИЕОБЫЧНОЙПРАКТИКИДЕЛОВЫХОПЕРАЦИЙИЛИ ТОРГОВЫХОПЕРАЦИЙ, ВКЛЮЧАЯКРОМЕВСЕГОПРОЧЕГО, ЛЮБЫЕИНЫЕ ГАРАНТИИСООТВЕТСТВИЯ

ОПРЕДЕЛЕННОЙЦЕЛИИОПРЕДЕЛЕННОМУНАЗНАЧЕНИЮ, КОМПАНИЯPPGОТКАЗЫВАЕТСЯ. Любая претензия по настоящей гарантии должна быть предъявлена Покупателем компании PPG в

письменнойформе в течение пяти (5) дней смомента выявления Покупателем заявляемого дефекта, однако ни при каких условиях не позднее, чем истекает соответствующий срок годности

продукции при ее хранении, или не позднее одного года с даты поставки продукции Покупателю, в зависимости от того, что произошло ранее. Если Покупатель не уведомил компаниюPPG о

подобном несоответствии в том порядке, который изложен выше, Покупатель теряет право на возмещение по этой гарантии.

ОГРАНИЧЕНИЕОТВЕТСТВЕННОСТИ

НИПРИКАКИХ УСЛОВИЯХКОМПАНИЯPPGНЕ БУДЕТНЕСТИОТВЕТСТВЕННОСТЬПОЛЮБОЙЮРИДИЧЕСКОЙКВАЛИФИКАЦИИВОЗМЕЩЕНИЯ (НЕЗАВИСИМООТ ТОГО, ИЗ ЧЕГОВЫТЕКАЕТ ТАКАЯ

КВАЛИФИКАЦИЯ – ИЗНЕБРЕЖНОСТИЛЮБОГО РОДА, ОБЪЕКТИВНОЙОТВЕТСТВЕННОСТИИЛИИЗНАРУШЕНИЯЗАКОНА) ЗА ЛЮБОЙКОСВЕННЫЙ, ОСОБЫЙ, СЛУЧАЙНЫЙИЛИЗАКОНОМЕРНЫЙ

УЩЕРБ, ЛЮБЫМОБРАЗОМЗАВИСЯЩИЙОТ, ВОЗНИКАЮЩИЙВСЛЕДСТВИЕИЛИПРОИСХОДЯЩИЙВРЕЗУЛЬТАТЕИСПОЛЬЗОВАНИЯПРОДУКЦИИЛЮБЫМОБРАЗОМ. Информация, изложенная в

настоящей памятке, предназначена только для общего ознакомления и основана на результатах лабораторных испытаний, которым, как считает компания PPG, можно доверять. В любое время, в

порядке обобщения практического опыта и в связи с непрекращающимся усовершенствованием продукции компания PPGможет внести изменения в приведенную здесь информацию. Все

рекомендации и предложения, касающиеся использования продукции PPG, изложенные в технической документации или приводимые в ответах на конкретные запросы, или предлагаемые иным

образом, основаны на данных, которые, по мнению компании PPG, являются достаточно надежными. Продукция и соответствующая информация предназначены для пользователей, обладающих

необходимыми знаниями и опытом работы в промышленной отрасли. Конечный пользователь несет ответственность за то, чтобы определить пригодность продукции для использования в

конкретных целях и считается, что Покупатель именно так и поступил, по своему усмотрениюна свой риск. Компания PPG не контролирует качество или состояние субстрата, а также целый ряд

факторов, оказывающих влияние на использование и применение продукции. Поэтому компания PPG не принимает на себя какую-либо ответственность за любого рода потерю, порчу или ущерб,

возникшие в результате такого использования или вследствие ознакомления с данной информацией (если не существуют письменные соглашения, в которых заявлено об обратном). Возможные

отклонения в условиях эксплуатации, изменения в порядке использования или экстраполяция данныхмогут быть причиной неудовлетворительных результатов. Настоящая памятка отменяет

собой все предыдущие версии, и Покупатель несет ответственность за то, чтобы данная информация была в наличии до начала использования продукции. Актуальные памятки по всему спектру

продукции – Защитные иморские покрытия (Protective &Marine Coatings) - обновляются на сайте www.ppgpmc.com. Версия памятки на английском языке является превалирующей по отношению к

версиям, переведеннымна другие языки.

The PPG logo, and all other PPGmarks are property of the PPG group of companies. All other third-partymarks are property of their respective owners.
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1. Nazwa i nazwa handlowa wyrobu budowlanego 

 Name of building material 
 SIGMAFAST 40 

2. Oznaczenie typu wyrobu budowlanego: 

 Designation of type of building material 

Krajowa Ocena Techniczna Nr IBDiM-KOT-2019/0300 wydanie 1 
Zestaw I (PPG 2/1) alikdowy do ochrony przed korozją konstrukcji stalowych w środowisku do C3 wg 
ISO 12944-2 / IBDiM-KOT-2019/0300 rev 1; System I(PPG 2/1) alkid system for anticorrosion protection 

of steel structures exposed up to C3 environment acc. to ISO 12944-2 

3. Zamierzone zastosowanie lub zastosowania: 

 Designed use of building material 

Wyroby do ochrony przed korozją metali i korozją biologiczną/ Products for protection  against 
corrosion and microbilogical corrosion 

Jednoskładnikowa farba alkidowa nawierzchniowa 

One-component alkyd topcoat  

4.  Nazwa i adres siedziby producenta oraz 
 miejsce produkcji wyrobu 

 Name and place of Producer and place of 
production 

Producent/Producer:  

PPG Coatings Belgium BV/SRL, Chausse de Haecht 1465, Be-1130 Haren, Belgium 

Zakład produkcyjny/ Production Factory:   

1. PPG Coatings SPRL/BVBA z siedzibą: Tweemontstraat 104, B-210 Duerne, Belgia. 

2. PPG Deco Polska sp. z o.o. Oddział w Lewkowcu 63-400 Ostrów Wlkp. Lewkowiec 68 Polska  

5. Nazwa i adres siedziby upoważnionego 
przedstawiciela: 

 Name and adres of authorised representative 

PPG Coatings Poland Sp. z o. o., ul.Łużycka 8A, 81-537 Gdynia, Poland 

 

6. Krajowy system zastosowany do oceny i 
weryfikacji stałości właściwości użytkowych: 

 National system used for assessment and 
verification of properties 

System 3 

7. Krajowa specyfikacja techniczna: 

 National Technical Specification 

  

7a. Polska norma wyrobu: 
Nazwa akredytowanej jednostki certyfikującej, 
numer akredytacji i numer krajowego certyfikatu 
lub nazwa akredytowanego laboratorium/ 
laboratoriów i numer akredytacji 

 Polish product standard: 
The name of the accredited certification body, 
accreditation number and national certificate 
number or the name of the accredited 
laboratory / laboratories and the accreditation 
number 

Nie dotyczy/NA 

7b. Krajowa Ocena Techniczna: 
Jednostka oceny technicznej/Krajowa jednostka 
oceny technicznej: 
Nazwa akredytowanej jednostki certyfikującej, 
numer akredytacji i numer certyfikatu: 

National technical assessment: 
Technical assessment unit / National technical 
evaluation unit: 
The name of the accredited unit / the certifying 
number, the accreditation number and the 
certificate number 

Krajowa Ocena Techniczna , Nr IBDiM-KOT-2018/0233 wydanie1 

National Technical Assessment No IBDiM-KOT-2018/0233 rev. 1 

 

INSTYTUT BADAWCZY DRÓG I MOSTÓW; 03-302 Warszawa,u l. Instytutowa1  

ROAD AND BRIDGE RESEARCH INSTITUTE, 1, Instytutowa Str., PL 03-302 Warsaw 

 

INSTYTUT BADAWCZY DRÓG I MOSTÓW; 03-302 Warszawa,u l. Instytutowa1  

Certyfikat Akredytacji Laboratorium Badawczego nr AB 1424 

 

Testing Laboratory Accreditation Certificate no. AB 1424 

8. Deklarowane właściwości 
użytkowe: 

 Declared properties: 

Zasadnicze charakterystyki wyrobu budowlanego 
dla zamierzonego zastosowania lub zastosowań  
Essential characteristics of construction product for 
the intended use or uses 

Deklarowane właściwości użytkowe 

Declared properties 
Metody badań 

Test method 

 

 

 

Zestaw/System I (PPG 2/1) 

IBDiM-KOT-2019/0300-1 

 

 

 

 

 

 

Przyczepność podłoża przed starzeniem 

Adhesion to substrate before ageing test 

≥ 5 MPa MPa PN-EN ISO 4624:2016 

/PN-EN ISO 16276-2 

0 stopień/ grade PN-EN ISO 2409/  

PN-EN ISO 16276-1 

Odporność korozyjna po oddziaływaniu mgły solnej, 
UV i zamrażania (10 cykli wg PN-EN ISO12944-6 

Aneks B) 

Corrosion resistance after test in salty fog, UV and 

freezing ( 10 cycles according to PN-EN ISO12944-6 

Aneks B) 

0 (S0) stopień/ grade PN-EN ISO 4628-2 

Ri0 stopień/grade PN-EN ISO 4628-3 

0 (S0) stopień/grade PN-EN ISO 4628-4 

0 (S0) stopień/grade PN-EN ISO 4628-5 

≤ 4 mm od rysy 

mm from the scribe 

PN-EN ISO 4628-8 

Odporność korozyjna po oddziaływaniu mgły solnej 0 (S0) stopień / grade PN-EN ISO 4628-2 
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8. Deklarowane właściwości 
użytkowe: 

 Declared properties: 

Zasadnicze charakterystyki wyrobu budowlanego 
dla zamierzonego zastosowania lub zastosowań  
Essential characteristics of construction product for 
the intended use or uses 

Deklarowane właściwości użytkowe 

Declared properties 
Metody badań 

Test method 

 

 

 

 

 

c.d. 

Zestaw/System II (PPG 2/2) 

IBDiM-KOT-2019/0300 

(480 godz. wg PN-EN ISO 9227) 

Corrosion resistance after test in salty fog (480 h 

according to PN-EN ISO 9227) 

Ri0 stopień/grade PN-EN ISO 4628-3 

0 (S0) stopień/grade PN-EN ISO 4628-4 

0 (S0) stopień/grade PN-EN ISO 4628-5 

≤ 4 mm od rysy 

mm from the scribe 

PN-EN ISO 4628-8 

Odporność na promieniowanie fluoroscencyjne UV 
(2000 godz. wg PN-EN ISO 16474-3) 

Resistance to UV (2000h according to 

PN-EN ISO 16474-3) 

≤2 stopień/ grade PN-EN ISO 4628-6 

Przyczepność do podłoża po starzeniu zgodnie z PN-

EN ISO 12944-6 Aneks B i PN-EN ISO 9227 

Adhesion to substrate after ageing test acc. to PN-EN 

ISO 12944-6 Annex B and PN-EN ISO 9227 

≥5MPa MPa PN-EN ISO4624:2016 

\PN-EN ISO 16276-2 

0 stopień/ grade PN-EN ISO 2409/  

PN-EN ISO 16276-1 

Zmiana połysku po badaniu odporności powłok na ciągłą 
kondensację pary wodnej (240 godz. wg PN-EN ISO 

6270-1:2018) oraz po oddziaływaniu mgły solnej, UV i 
zamrażania (12 cykli tygodniowych wg PN-EN ISO 12944-

6 Aneks B) 

Change or gloss after test in condensation of water 

chamber (240 h) acc. to PN-EN ISO 6270-1:2018) and 

test in salty fog, UV and freezing (10 week cycles 

according to PN-EN ISO 12944-6 Aneks B) 

- % PN-EN ISO 2813 

9. Właściwości użytkowe określonego powyżej wyrobu są zgodne z wszystkimi wymienionymi w pkt 8 deklarowanymi właściwościami 
użytkowymi. Niniejsza krajowa deklaracja właściwości użytkowych wydana zostaje zgodnie z ustawą z dnia 16 kwietnia 2004r.  o wyrobach 
budowlanych, na wyłączną odpowiedzialność producenta. 
The performance of the product identified above is in conformity with all declared performance characteristics listed in section 8. This National 
Declaration of Performance is issued in accordance with the Construction Products Act of  April 16th, 2004 under the sole responsibility of the 
manufacturer. 

W imieniu producenta podpisał(a) / Signed for and on behalf of the manufacturer by: 

Imię i nazwisko/ Name and surname:  Krzysztof Warchoł 

Stanowisko/Function Technical Manager 

Miejscowość i data wydania/place and date of issue: 

 
02 07 2021, Gdynia 

Podpis/ signature :   

 

 

 
PPG Protective & Marine Coatings | P.O. Skr. 58034 | 1040 HA Amsterdam | Holandia | Tel +31 (0)20 407 5050 | Faks +31 (0)20 407 5059 
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warunkom sprzedaży, dostępnym na naszej stronie www. ppgpmc.com. Wszelkie prawa zastrzeżone. Logotyp PPG to zarejestrowany znak towarowym. STEELGUARD jest  znakiem 

towarowym PPG Industries Ohio, Inc. 
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Krajowa Deklaracja Właściwości Użytkowych / National Declaration of Performance 

2019/SIGMAFAST 20/ wydanie 1 2019/SIGMAFAST 20/ rev. 1 

Strona 1 z 2 

1. Nazwa i nazwa handlowa wyrobu budowlanego 

 Name of building material 
 SIGMAFAST 20 

2. Oznaczenie typu wyrobu budowlanego: 

 Designation of type of building material 

Krajowa Ocena Techniczna Nr IBDiM-KOT-2019/0300 wydanie 1 

Zestaw I alkidowy PPG 2/1 do ochrony przed korozją konstrukcji stalowych eksponowanych w 

środowisku korozyjnym C3 wg PN-EN ISO 12944-2:2018 / IBDiM-KOT-2019/0300 rev 1; alkyd System I 

(PPG 2/1) for anticorrosion protection of steel structures exposed up to C3 environment acc. to ISO 

12944-2:2018. 

3. Zamierzone zastosowanie lub zastosowania: 

 Designed use of building material 

Wyroby do ochrony przed korozją metali i korozją biologiczną/ Products for protection  against 
corrosion and microbilogical corrosion 

Jednoskładnikowa farba alkidowa pigmentowana fosforanem cynku 

One-component alkyd paint pigmented with zinc phosphate  

4.  Nazwa i adres siedziby producenta oraz 
 miejsce produkcji wyrobu 

 Name and place of Producer and place of 
production 

Producent/Producer:  

PPG Coatings Belgium BV/SRL, Chausse de Haecht 1465, Be-1130 Haren, Belgium 

Zakład produkcyjny/ Production Factory:   

1. PPG Coatings SPRL/BVBA z siedzibą: Tweemontstraat 104, B-210 Duerne, Belgia. 

2. PPG Deco Polska sp. z o.o. Oddział w Lewkowcu 63-400 Ostrów Wlkp. Lewkowiec 68 Polska  

5. Nazwa i adres siedziby upoważnionego 
przedstawiciela: 

 Name and adres of authorised representative 

PPG Coatings Poland Sp. z o. o., ul.Łużycka 8A, 81-537 Gdynia, Poland 

 

6. Krajowy system zastosowany do oceny i 
weryfikacji stałości właściwości użytkowych: 

 National system used for assessment and 
verification of properties 

System 3 

7. Krajowa specyfikacja techniczna: 

 National Technical Specification 

  

7a. Polska norma wyrobu: 
Nazwa akredytowanej jednostki certyfikującej, 
numer akredytacji i numer krajowego certyfikatu 
lub nazwa akredytowanego laboratorium/ 
laboratoriów i numer akredytacji 

 Polish product standard: 
The name of the accredited certification body, 
accreditation number and national certificate 
number or the name of the accredited 
laboratory / laboratories and the accreditation 
number 

Nie dotyczy/NA 

7b. Krajowa Ocena Techniczna: 
Jednostka oceny technicznej/Krajowa jednostka 
oceny technicznej: 
Nazwa akredytowanej jednostki certyfikującej, 
numer akredytacji i numer certyfikatu: 

National technical assessment: 
Technical assessment unit / National technical 
evaluation unit: 
The name of the accredited unit / the certifying 
number, the accreditation number and the 
certificate number 

Krajowa Ocena Techniczna , Nr IBDiM-KOT-2018/0233 wydanie1 

National Technical Assessment No IBDiM-KOT-2018/0233 rev. 1 

 

INSTYTUT BADAWCZY DRÓG I MOSTÓW; 03-302 Warszawa,u l. Instytutowa1  

ROAD AND BRIDGE RESEARCH INSTITUTE, 1, Instytutowa Str., PL 03-302 Warsaw 

 

INSTYTUT BADAWCZY DRÓG I MOSTÓW; 03-302 Warszawa,u l. Instytutowa1  

Certyfikat Akredytacji Laboratorium Badawczego nr AB 1424 

 

Testing Laboratory Accreditation Certificate no. AB 1424 

8. Deklarowane właściwości 
użytkowe: 

 Declared properties: 

Zasadnicze charakterystyki wyrobu budowlanego 
dla zamierzonego zastosowania lub zastosowań  
Essential characteristics of construction product for 
the intended use or uses 

Deklarowane właściwości użytkowe 

Declared properties 
Metody badań 

Test method 

 

 

 

Zestaw/System I (PPG 2/1) 

IBDiM-KOT-2019/0300-1 

 

 

 

 

Przyczepność podłoża przed starzeniem 

Adhesion to substrate before ageing test 

≥ 5 MPa MPa PN-EN ISO 4624:2016 

/PN-EN ISO 16276-2 

0 stopień/ grade PN-EN ISO 2409/  

PN-EN ISO 16276-1 

Odporność korozyjna po oddziaływaniu mgły solnej, 
UV i zamrażania (10 cykli tygodniowych wg PN-EN 

ISO12944-6 Aneks B) 

Corrosion resistance after test in salty fog, UV and 

freezing (10 week cycles according to PN-EN 

ISO12944-6 Aneks B) 

0 (S0) stopień/ grade PN-EN ISO 4628-2 

Ri0 stopień/grade PN-EN ISO 4628-3 

0 (S0) stopień/grade PN-EN ISO 4628-4 

0 (S0) stopień/grade PN-EN ISO 4628-5 

≤ 4 mm od rysy 

mm from the scribe 

PN-EN ISO 4628-8 
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8. Deklarowane właściwości 
użytkowe: 

 Declared properties: 

Zasadnicze charakterystyki wyrobu budowlanego 
dla zamierzonego zastosowania lub zastosowań  
Essential characteristics of construction product for 
the intended use or uses 

Deklarowane właściwości użytkowe 

Declared properties 
Metody badań 

Test method 

 

 

 

 

 

 

 

c.d. 

Zestaw/System II (PPG 2/2) 

IBDiM-KOT-2019/0300 

Odporność korozyjna po oddziaływaniu mgły solnej 
(480 godz. wg PN-EN ISO 9227) 

Corrosion resistance after test in salty fog (480 h 

according to PN-EN ISO 9227) 

0 (S0) stopień / grade PN-EN ISO 4628-2 

Ri0 stopień/grade PN-EN ISO 4628-3 

0 (S0) stopień/grade PN-EN ISO 4628-4 

0 (S0) stopień/grade PN-EN ISO 4628-5 

≤ 4 mm od rysy 

mm from the scribe 

PN-EN ISO 4628-8 

Odporność na promieniowanie fluoroscencyjne UV 
(2000 godz. wg PN-EN ISO 16474-3) 

Resistance to UV (2000h according to 

PN-EN ISO 16474-3) 

≤2 stopień/ grade PN-EN ISO 4628-6 

Przyczepność do podłoża po starzeniu zgodnie z PN-

EN ISO 12944-6 Aneks B i PN-EN ISO 9227 

Adhesion to substrate after ageing test acc. to PN-EN 

ISO 12944-6 Annex B and PN-EN ISO 9227 

≥5MPa MPa PN-EN ISO4624:2016 

\PN-EN ISO 16276-2 

0 stopień/ grade PN-EN ISO 2409/  

PN-EN ISO 16276-1 

Zmiana połysku po badaniu odporności powłok na ciągłą 
kondensację pary wodnej (240 godz. wg PN-EN ISO 

6270-1:2018) oraz po oddziaływaniu mgły solnej, UV i 
zamrażania (16 cykli lub 2016 godz. wg PN-EN ISO 12944-

6 Aneks B) 

Change or gloss after test in condensation of water 

chamber (240 h) acc. to PN-EN ISO 6270-1:2018) and 

test in salty fog, UV and freezing (12 week cycles 

according to PN-EN ISO 12944-6 Aneks B) 

- % PN-EN ISO 2813 

9. Właściwości użytkowe określonego powyżej wyrobu są zgodne z wszystkimi wymienionymi w pkt 8 deklarowanymi właściwościami 
użytkowymi. Niniejsza krajowa deklaracja właściwości użytkowych wydana zostaje zgodnie z ustawą z dnia 16 kwietnia 2004r.  o wyrobach 
budowlanych, na wyłączną odpowiedzialność producenta. 
The performance of the product identified above is in conformity with all declared performance characteristics listed in section 8. This National 
Declaration of Performance is issued in accordance with the Construction Products Act of  April 16th, 2004 under the sole responsibility of the 
manufacturer. 

W imieniu producenta podpisał(a / Signed for and on behalf of the manufacturer by: 

Imię i nazwisko/ Name and surname:  Krzysztof Warchoł 

Stanowisko/Function Technical Manager 

Miejscowość i data wydania/place and date of issue: 

 
02 07 2021, Gdynia 

Podpis/ signature :   
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Krajowa Deklaracja Właściwości Użytkowych/ National Declaration of Performance 

2019/SIGMAFAST 278(MIO)/ wydanie                  2019/SIGMAFAST 278(MIO)/ rev 1   

 

1. Nazwa i nazwa handlowa wyrobu budowlanego 

Name of building material 

 

SIGMAFAST 278/278(MIO) 

2. Oznaczenie typu wyrobu budowlanego: 

       Designation of type of building material 

 

Nr IBDiM-KOT-2018/0233 wydanie1/ No IBDiM-KOT-2018/0233 rev1 

Zestawy epoksydowo - poliuretanowe PPG 1/1 na podłożach stalowych. EP-PU system PPG/1 on steel 

substrate 

IBDiM-KOT-2018/0271 wydanie 1/ IBDiM-KOT-2018/0271 rev 1 

Zestaw I epoksydowo - poliuretanowy PPG 4/1 na podłożach stalowych natryskiwanych/ 

cieplnie cynkiem/ System 1 EP-PU PPG4/1 on steel substrates or Thermally Sprayed Zinc 

IBDiM-KOT-2018/0268 wydanie 1/ IBDiM-KOT-2018/0268 rev 1/  

Zestawy epoksydowo - poliuretanowe PPG 3/2 na podłożach stalowych / Sysyem EP-PU PPG3/2 on 

steel substarte 

3.    Zamierzone zastosowanie lub zastosowania: 

Designed use of building material 

Wyroby do ochrony przed korozją metali i korozją biologiczną/ Products for protection  against 
corrosion and microbilogical corrosion 

farba epoksydowa,  dwuskładnikowa, o wysokiej zawartości części 
stałych, pigmentowana fosforanem cynku, utwardzana adduktem poliaminowym, 

występuje w wersji pigmentowanej płatkowym błyszczem żelaza;  
Epoxy paint , two components, High Solids, pigmented zinc phosphate, curred with poliamide 

adduct, also in MIO version.  
 

4.    Nazwa i adres siedziby producenta oraz miejsce 

produkcji wyrobu: 

Name and place of Producer and place of 

production 

Producent/Producer:  

PPG Coatings SPRL./BVBA, Chause de Haecht 1464,BE-1130, Belgia 

Zakład produkcyjny/ Production Factory:   

1. PPG Coatings SPRL/BVBA z siedzibą: Tweemontstraat 104, B-210 Duerne, Belgia. 

2. PPG Deco Polska sp. z o.o. Oddział w Lewkowcu 63-400 Ostrów Wlkp. Lewkowiec 68 Polska  

5.    Nazwa i adres siedziby upoważnionego 

przedstawiciela: 

Name and adres of authorised representative 

PPG Coatings Poland Sp. z o. o., ul.Łużycka 8A, 81-537 Gdynia, Poland 

 

6.    Krajowy system zastosowany do oceny  

        i weryfikacjistałości właściwości użytkowych: 
        National system used for assessment and 

verification of properties 

 

System 3 

7. Krajowa specyfikacja techniczna: 

      National Technical Specification 
  

7a.  Polska norma wyrobu:  

        Nazwa akredytowanej jednostki certyfikującej, 
numer akredytacji i numer krajowego 

certyfikatu lub nazwa akredytowanego 

laboratorium/ laboratoriów i numer akredytacji 
   Polish product standard: 

        The name of the accredited certification body, 

accreditation number and national certificate 

number or the name of the accredited 

laboratory / laboratories and the accreditation 

number 

Nie dotyczy/NA 

7b. Krajowa ocena techniczna:  

       Jednostka oceny technicznej/ Krajowa      

       jednostka oceny technicznej:  

       Nazwa akredytowanej jednostki     

       certyfikującej, numer akredytacji  
       i numer certyfikatu: 

      National techical assessment  

      Technical assessment unit / National 

       technical evaluation unit: 

       The name of the accredited unit 

       the certifying number, the accreditation number 

       and certificate number 

 

 

 

 

Krajowa Ocena Techniczna , Nr IBDiM-KOT-2018/0233 wydanie1  

oraz Nr IBDiM-KOT-2018/0268 wydanie 1, Nr IBDiM-KOT-2018/0271 wydanie 1 

National Technical Assesment No IBDiM-KOT-2018/0233 rev1; IBDiM-KOT-2018/0271 rev 1,  

IBDiM-KOT-2018/0268 rev 1/  

 

 

INSTYTUT BADAWCZY DRÓG I MOSTÓW; 03-302 Warszawa,u l. Instytutowa1  

 

INSTYTUT BADAWCZY DRÓG I MOSTÓW; 03-302 Warszawa,u l. Instytutowa1  

Certyfikat Akredytacji Laboratorium Badawczego nr AB 1424 



 
 

Krajowa Deklaracja Właściwości Użytkowych/ National Declaration of Performance 

2019/SIGMAFAST 278(MIO)/ wydanie                  2019/SIGMAFAST 278(MIO)/ rev 1   

 

 
8.    Deklarowane 

właściwości użytkowe: 
       Declared properties  

 

Zasadnicze charakterystyki 

wyrobu budowlanego dla zamierzonego 

zastosowania lub zastosowań  
Essential characteristics 

a construction product for the intended use 

or uses 

 

Deklarowane właściwości użytkowe 

Declared properties 
Metody badań 

Test method 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Zestaw/System IV 

(PPG3/2) 

IBDiM-KOT- 

2018/0268  

Przyczepność podłoża przed stażeniem 

 

Adhesion to substrate before ageing 

test 

 ≥5MPa 

 

 

 

MPa PN-EN ISO 

4624:2016\PN-

EN 

ISO 16276-2 

0 Stopień/ 
grade 

PN-EN ISO 

2409/  

PN-EN 

ISO 16276-1 

Odporność korozyjna 

po oddziaływaniu mgły 

solnej, UV i zamrażania 

(16 cykli lub 

2016 godz. wg 

PN-EN ISO12944-6 

Aneks B) 

Corrosion resistance after test in salty 

fog, UV and freezing ( 16 cycles or 2016 

h acc to PN-EN ISO12944-6 

Aneks B) 

0 (S0)  Stopień/ 
grade 

PN-EN ISO 

4628-2 

Ri0 Stopień/grade PN-EN ISO 

4628-3 

0 (S0) Stopień/grade PN-EN ISO 

4628-4 

0 (S0) Stopień/grade PN-EN ISO 

4628-5 

≤ 4 mm od rysy 

mm from 

scribe 

PN-EN ISO 

4628-8 

Odporność korozyjna 

po oddziaływaniu mgły 

solnej (1440 godz. wg 

PN-EN ISO 9227) 

Corrosion resistance after test in salty 

fog 

(1440 h acc to  

PN-EN ISO 9227) 

 

0 (S0)  stopień / 
grade 

PN-EN ISO 

4628-2 

Ri0 Stopień/grade PN-EN ISO 

4628-3 

0 (S0) Stopień/grade PN-EN ISO 

4628-4 

0 (S0) Stopień/grade PN-EN ISO 

4628-5 

≤ 4 mm od rysy 

mm from 

scribe 

PN-EN ISO 

4628-8 

Odporność na promieniowanie 
fluoroscencyjne UV (2000godz wg 

PN-EN ISO 16474-3) 

 

Resistance to UV  

( 2000h acc to  PN-EN ISO 16474-3) 

≤2 Stopień/ 
grade 

PN-EN ISO 

4628-6 

Przyczepność podłoża przed stażeniem 

 

Adhesion to substrate before ageing 

test 

 ≥5MPa 

 

 

 

MPa PN-EN ISO 

4624:2016\PN-

EN 

ISO 16276-2 

0 Stopień/ 
grade 

PN-EN ISO 

2409/  

PN-EN 

ISO 16276-1 
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8.    Deklarowane 

właściwości użytkowe: 
       Declared properties  

 

Zasadnicze charakterystyki 

wyrobu budowlanego dla zamierzonego 

zastosowania lub zastosowań 

Essential characteristics 

a construction product for the intended use 

or uses 

 

Deklarowane właściwości użytkowe 

Declared properties 
Metody badań 

Test method 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Zestaw/System IV 

(PPG3/2) 

IBDiM-KOT- 

2018/0268 

Zmiana połysku po 

badaniu odporności 
powłok na ciągłą 

kondensację pary 

wodnej (720 godz. 

wg PN-EN ISO 

6270-1:2018) oraz po 

oddziaływaniu mgły 

solnej, UV i zamrażania 

(16 cykli lub 

2016 godz. 

wg PN-EN ISO 

12944-6 Aneks B 

 

Change or gloss after test in 

condensation of water chamber  

(720 h. 

Acc t0 PN-EN ISO 

6270-1:2018) 

and 

test in salty fog, UV and freezing ( 16 

cycles or 2016 h acc to PN-EN 

ISO12944-6 

Aneks B) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

≤ 50 % wartości 
Wyjściowej 
 

 

≤ 50 % of initial 

value 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

% 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PN-EN ISO 

2813 

9.  Właściwości użytkowe określonego powyżej wyrobu są zgodne z wszystkimi wymienionymi w pkt 8 deklarowanymi właściwościami  
      użytkowymi. Niniejsza krajowa deklaracja właściwości użytkowych wydana zostaje zgodnie z ustawą z dnia 16 kwietnia 2004r.  
       o wyrobach budowlanych, na wyłączną odpowiedzialność producenta. 
        The performance of the product identified above is in accordance with all the declared performance in paragraph 8.  

        This national declaration of performance is issued in accordance with the Act of 16 April 2004. 

        about building products, under the sole responsibility of the manufacturer 

 
 

W imieniu producenta podpisał(a)/ Sign on behalf of the manufacturer   

Imię i nazwisko/ Name and surname: Krzysztof Warchoł 

Stanowisko/Function: Technical Manager 

Miejscowość i data wydania/place and date of issue: 02 03 2021, Gdynia 

Podpis/ signature :   
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Krajowa Deklaracja Waściwości Użytkowych / National Declaration of Performance 

2019/SIGMADUR 550 / wydanie 1 2019/SIGMADUR 550 / rev. 1 

Strona 1 z 3 

1. Nazwa i nazwa handlowa wyrobu budowlanego: 

 Name of building material: 
SIGMADUR 550 

2. Oznaczenie typu wyrobu budowlanego: 

 Designation of type of building material: 

IBDiM-KOT-2018/0268 wydanie 1 - Zestaw I epoksydowo-poliuretanowy (PPG 3/1) do stosowania 
na podłożach stalowych oczyszczonych do stopnia Sa 2½ wg PN-EN ISO 8501-1:2008 / IBDiM-KOT-
2018/0268 rev 1; IBDiM-KOT-2018/0268 rev 1; / epoxy-polyurethane anticorrosion protection 
System I (PPG 3/1) for steel substrates treated to Sa 2½ acc. to PN-EN ISO 8501-1:2008 

IBDiM-KOT-2021/0693 wydanie 1 - Zestawy epoksydowo - poliuretanowe Typ I  (PPG 7/II) do 
stosowania na podłożach stalowych oczyszczonych do stopnia Sa 2½ wg PN-EN ISO 8501-1:2008 / 
Type I epoxy-polyurethane epoxy-polyurethane anticorrosion protection (PPG 7/I) for steel substrates 
treated to Sa 2½ acc. to PN-EN ISO 8501-1:2008 

3. Zamierzone zastosowanie lub zastosowania: 

 Designed use of building material: 

Wyroby do ochrony przed korozją metali i korozją biologiczną/ Products for protection  against 
corrosion and microbiological corrosion 
Farba akrylowo-poliuretanowa, dwuskładnikowa, utwardzana izocyjanianami alifatycznymi do 
zastosowania jako wrstwa nawierzchniowa w systemach w środowiskach o najwyższym 
zagrożeniu C5 lub CX i najwyższej trwałości H w tym środowisku. / Two component isocyanate 
cured aliphatic acrylic polyurethane paint as topcoat in protective systems for use in the highest 
risk environments of C5 or CX and the highest durability H in this environment. 

4. Nazwa i adres siedziby producenta oraz 
miejsce produkcji wyrobu: 

 Name and place of Producer and place of 
production: 

Producent/Producer:  
PPG Coatings Belgium BV/SRL, Chausse de Haecht 1465, Be-1130 Haren, Belgium 

Zakład produkcyjny/Production Factory: 
1. PPG Coatings SPRL/BVBA z siedzibą: Tweemontstraat 104, B-210 Duerne, Belgia. 
2. PPG Deco Polska sp. z o.o. Oddział w Lewkowcu 63-400 Ostrów Wlkp. Lewkowiec 68 Polska  

5.    Nazwa i adres siedziby upoważnionego 
przedstawiciela: 

 Name and adres of authorised representative 

PPG Coatings Poland Sp. z o. o., ul.Łużycka 8A, 81-537 Gdynia, Poland 
 

6. Krajowy system zastosowany do oceny  
i weryfikacjistałości właściwości użytkowych: 

 National system used for assessment and 
verification of properties 

System 3 

7. Krajowa specyfikacja techniczna: 

 National Technical Specification 

  

7a. Polska norma wyrobu:  
Nazwa akredytowanej jednostki certyfikującej, 
numer akredytacji i numer krajowego 
certyfikatu lub nazwa akredytowanego 
laboratorium/ laboratoriów i numer akredytacji

 Polish product standard: 
The name of the accredited certification body, 
accreditation number and national certificate 
number or the name of the accredited 
laboratory / laboratories and the 
accreditation number 

Nie dotyczy/NA 

7b. Krajowa ocena techniczna:  
 Jednostka oceny technicznej/ Krajowa 
jednostka oceny technicznej:  
nazwa akredytowanej jednostki certyfikującej, 
numer akredytacji i numer certyfikatu: 

 National techical assessment: 
Technical assessment unit / National 
technical assessment unit: 
the name of the accredited unit,accreditation 
and certification number  

Krajowa Ocena Techniczna Nr IBDiM-KOT-2018/0268 wydanie 1 / National Technical Assessment 
No IBDiM-KOT-2018/0268 rev 1 
Krajowa Ocena Techniczna Nr IBDiM-KOT-2021/0693 wydanie 1 / National Technical Assessment 
No IBDiM-KOT-2021/0693 wydanie 1 

INSTYTUT BADAWCZY DRÓG I MOSTÓW; 03-302 Warszawa,u l. Instytutowa1  
ROAD AND BRIDGE RESEARCH INSTITUTE, 1, Instytutowa Str., PL 03-302 Warsaw 

INSTYTUT BADAWCZY DRÓG I MOSTÓW; 03-302 Warszawa,u l. Instytutowa1  
Certyfikat Akredytacji Laboratorium Badawczego nr AB 1424 
Testing Laboratory Accreditation Certificate no. AB 1424 

 

 

8. Deklarowane właściwości 
użytkowe: 

 Declared properties: 

Zasadnicze charakterystyki wyrobu budowlanego 
dla zamierzonego zastosowania lub zastosowań  
Essential characteristics of construction product for 
the intended use or uses 

Deklarowane właściwości użytkowe 

Declared properties 
Metody badań 

Test method 

 

 

 

Zestaw I (PPG 3/1) 

IBDiM-KOT-2018/0268-1 

 

 

 

Przyczepność do podłoża przed starzeniem 

 

 

Adhesion to substrate before ageing test 

≥ 5 MPa MPa PN-EN ISO 4624:2016 

/PN-EN ISO 16276-2 

0 stopień/ grade PN-EN ISO 2409/  

PN-EN ISO 16276-1 

Odporność korozyjna po oddziaływaniu mgły solnej, 
UV i zamrażania (16 cykli tygodniowych wg PN-EN 

ISO12944-6 Aneks B) 

 

Corrosion resistance after test in salty fog, UV and 

0 (S0) stopień/ grade PN-EN ISO 4628-2 

Ri0 stopień/grade PN-EN ISO 4628-3 

0 (S0) stopień/grade PN-EN ISO 4628-4 

0 (S0) stopień/grade PN-EN ISO 4628-5 
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8. Deklarowane właściwości 
użytkowe: 

 Declared properties: 

Zasadnicze charakterystyki wyrobu budowlanego 
dla zamierzonego zastosowania lub zastosowań  
Essential characteristics of construction product for 
the intended use or uses 

Deklarowane właściwości użytkowe 

Declared properties 
Metody badań 

Test method 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

c.d. 

Zestaw I (PPG 3/1) 

IBDiM-KOT-2018/0268-1 

freezing (16 x week cycles acc. to PN-EN ISO12944-6 

Aneks B) 

≤ 4 mm od rysy 

mm from the scribe 

PN-EN ISO 4628-8 

Odporność korozyjna po oddziaływaniu mgły solnej 
(1440 godz. wg PN-EN ISO 9227) 

 

 

Corrosion resistance after test in salty fog (1440 h 

according to PN-EN ISO 9227) 

0 (S0) stopień / grade PN-EN ISO 4628-2 

Ri0 stopień/grade PN-EN ISO 4628-3 

0 (S0) stopień/grade PN-EN ISO 4628-4 

0 (S0) stopień/grade PN-EN ISO 4628-5 

≤ 4 
mm od rysy 

mm from the scribe 
PN-EN ISO 4628-8 

Odporność na promieniowanie fluoroscencyjne UV 
(2000 godz. wg PN-EN ISO 16474-3) 

Resistance to UV (2000h according to 

PN-EN ISO 16474-3) 

≤2 stopień/ grade PN-EN ISO 4628-6 

Przyczepność do podłoża po starzeniu zgodnie z PN-

EN ISO 12944-6 Aneks B i PN-EN ISO 9227 

Adhesion to substrate after ageing test acc. to PN-EN 

ISO 12944-6 Annex B and PN-EN ISO 9227 

≥5MPa MPa 
PN-EN ISO4624:2016 

\PN-EN ISO 16276-2 

0 stopień/ grade 
PN-EN ISO 2409/  

PN-EN ISO 16276-1 

Zmiana połysku po badaniu odporności powłok na ciągłą 
kondensację pary wodnej (720 godz. wg PN-EN ISO 

6270-1:2018) oraz po oddziaływaniu mgły solnej, UV i 
zamrażania (16 cykli tygodniowych wg PN-EN ISO 12944-

6 Aneks B) 

Change or gloss after test in condensation of water 

chamber (720 h) acc. to PN-EN ISO 6270-1:2018) and 

test in salty fog, UV and freezing (16 x week cycles acc 

to PN-EN ISO 12944-6 Aneks B) 

 

≤ 50 % wartości 
początkowej 

 

 

 

 

≤ 50 % of initial 

value 

 

% PN-EN ISO 2813 

Zestaw II (typ PPG 7/I) 
IBDiM-KOT--2021/0693-1 

Przyczepność do podłoża przed starzeniem 

 

Adhesion to substrate before ageing test 

≥ 5 MPa 
PN-EN ISO 4624:2016 

/PN-EN ISO 16276-2 

0 stopień/ grade 
PN-EN ISO 2409/  

PN-EN ISO 16276-1 

Odporność korozyjna po oddziaływaniu mgły solnej, 
UV i zamrażania (16 cykli lub 2688 godz. wg PN-EN 

ISO12944-6 Aneks B) 

 

 

Corrosion resistance after test in salty fog, UV and 

freezing ( 16 cycles or 2688 hours acc. to PN-EN 

ISO12944-6 Aneks B) 

0 (S0) stopień/ grade PN-EN ISO 4628-2 

Ri0 stopień/grade PN-EN ISO 4628-3 

0 (S0) stopień/grade PN-EN ISO 4628-4 

0 (S0) stopień/grade PN-EN ISO 4628-5 

≤ 4 
mm od rysy 

mm from the scribe 
PN-EN ISO 4628-8 

Odporność na promieniowanie fluoroscencyjne UV 
(2000 godz. wg PN-EN ISO 16474-3) 

Resistance to UV (2000h according to 

PN-EN ISO 16474-3) 

≤2 stopień/ grade PN-EN ISO 4628-6 

Przyczepność do podłoża po starzeniu zgodnie z PN-

EN ISO 12944-6 Aneks B i PN-EN ISO 9227 

Adhesion to substrate after ageing test acc. to PN-EN 

ISO 12944-6 Annex B and PN-EN ISO 9227 

≥5MPa MPa 
PN-EN ISO4624:2016/ 

PN-EN ISO 16276-2 

0 stopień/ grade 
PN-EN ISO 2409/  

PN-EN ISO 16276-1 

Zmiana połysku po badaniu odporności powłok na ciągłą 
kondensację pary wodnej (720 godz. wg PN-EN ISO 

6270-1:2018) oraz po oddziaływaniu mgły solnej, UV i 
zamrażania (16 cykli tygodniowych wg PN-EN ISO 12944-

6 Aneks B) 

Change or gloss after test in condensation of water 

chamber (720 h) acc. to PN-EN ISO 6270-1:2018) and 

test in salty fog, UV and freezing (16 x week cycles acc 

to PN-EN ISO 12944-6 Aneks B) 

 

≤ 50 % wartości 
początkowej 

 

 

 

 

≤ 50 % of initial 

value 

% PN-EN ISO 2813 
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8. Deklarowane właściwości 
użytkowe: 

 Declared properties: 

Zasadnicze charakterystyki wyrobu budowlanego 
dla zamierzonego zastosowania lub zastosowań  
Essential characteristics of construction product for 
the intended use or uses 

Deklarowane właściwości użytkowe 

Declared properties 
Metody badań 

Test method 

9. Właściwości użytkowe określonego powyżej wyrobu są zgodne z wszystkimi wymienionymi w pkt 8 deklarowanymi właściwościami 
użytkowymi. Niniejsza krajowa deklaracja właściwości użytkowych wydana zostaje zgodnie z ustawą z dnia 16 kwietnia 2004r.  o wyrobach 
budowlanych, na wyłączną odpowiedzialność producenta. 
The performance of the product identified above is in conformity with all declared performance characteristics listed in section 8. This National 
Declaration of Performance is issued in accordance with the Construction Products Act of  April 16th, 2004 under the sole responsibility of the 
manufacturer. 

 

  

W imieniu producenta podpisał(a)/ Sign on behalf of the manufacturer   

Imię i nazwisko/ Name and surname: Krzysztof Warchoł 

Stanowisko/Function Technical Manager 

Miejscowość i data wydania/place and date of issue: 

 
02 07 2021, Gdynia 

Podpis/ signature :   

 

 
PPG Protective & Marine Coatings | P.O. Skr. 58034 | 1040 HA Amsterdam | Holandia | Tel +31 (0)20 407 5050 | Faks +31 (0)20 407 5059 
E-mail pmc@ppg.com | WWW ppgpmc.com | Utworzono w listopadzie 2017 
Treść niniejszej publikacji nie jest podstawą do przyznania jakichkolwiek praw. O ile strony nie postanowią inaczej na piśmie, wszystkie produkty i porady techniczne podlegają naszym 
warunkom sprzedaży, dostępnym na naszej stronie www. ppgpmc.com. Wszelkie prawa zastrzeżone. Logotyp PPG to zarejestrowany znak towarowym. STEELGUARD jest  znakiem 

towarowym PPG Industries Ohio, Inc.  
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